
RP20SLP41
Электрическая шлифовальная  
машинка 400х70 мм

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Изображение товара на упаковке продукта может отличаться от реального 
вида товара, что не является основанием для предъявления претензий.
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Безопасность рабочей зоны
Необходимо поддерживать чистоту, по-
рядок и хорошую освещенность в рабочей 
зоне. Захламление или плохое освеще-
ние — причина несчастных случаев.
Запрещено эксплуатировать электроин-
струменты во взрывоопасной среде, в т. ч. 
в присутствии огнеопасных жидкостей, га-
зов или пыли. Электроинструмент создает 
искры, которые могут вызвать возгорание 
пыли или испарений.
Дети и любые посторонние лица должны 
находиться вдали от работающего электро-
инструмента. Отвлекающие факторы могут 
привести к потере оператором контроля.

Электрическая безопасность
Вилка электроинструмента должна точно 
соответствовать разъемам. Категорически 
запрещено вносить любые изменения в кон-
струкцию вилки. Запрещается применять 
любые переходники для вилки электроин-
струмента, имеющего заземление. Сохране-
ние неизменного состояния вилки и точное 
соответствие разъемов снижает риск пора-
жения электрическим током.
Не допускать контакта частей тела с за-
земленными поверхностями, в т. ч. трубами, 
радиаторами, печами и холодильным обору-
дованием. Контакт заземления с телом че-
ловека повышает риск поражения электри-
ческим током.
Не допускать воздействия дождя или 
влажной среды на электроинструмент. По-
падание воды внутрь инструмента повышает 
риск поражения электрическим током.

Предохранять шнур питания от поврежде-
ний. Запрещено использовать кабель для 
переноски электроинструмента, тянуть за 
шнур, в т. ч. при отключении от разъема. 
Предохранять кабель от нагрева, попада-
ния масла, контакта с острыми кромками 
или движущимися частями. Поврежденный 
или спутанный кабель представляет собой 
источник повышенной опасности поражения 
электрическим током.

Безопасность оператора
В процессе эксплуатации электроинстру-
мента необходимо поддерживать бдитель-
ность, постоянно контролировать ход выпол-
нения работы, руководствоваться здравым 
смыслом. Запрещается эксплуатировать 
электроинструмент в состоянии усталости 
или под воздействием лекарств, алкоголя 
или наркотиков. Потеря концентрации на 
мгновение во время работы электроинстру-
мента может привести к тяжелым травмам.
Использовать средства индивидуальной 
защиты. Всегда использовать средства за-
щиты глаз. Использование средств защиты, 
соответствующих условиям работы, в т. ч. 
респиратора, нескользящей защитной обу-
ви, каски или защиты органов слуха, снижа-
ет риск травм.
Не допускать случайного включения 
инструмента. Перед подключением к источ-
нику питания, а также перед тем, как 
брать инструмент в руки или переносить 
его, необходимо убедиться, что пусковая 
клавиша инструмента находится в положе-
нии «выключено». При переносе электроин-
струмента, когда палец находится на курке, 

1. ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПЕРЕД НАЧАЛОМ ЭКСПЛУАТАЦИИ ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ 
ЭТО РУКОВОДСТВО. СОХРАНИТЕ РУКОВОДСТВО В НАДЕЖНОМ 

МЕСТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.  
НАЗНАЧЕНИЕ

Этот инструмент предназначен для использования в качестве шлифовальной машины.
Перед работой и эксплуатацией пользователь должен внимательно прочитать все преду-
преждения, инструкции, руководства, чертежи и спецификации инструмента.
Этот инструмент не предназначен для очистки, полировки или резки. Любое неправиль-
ное использование или использование, не соответствующее назначению, может привести 
к опасности и травмам.
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или включении питания с нажатой пусковой 
клавишей, может произойти несчастный 
случай.
Перед включением электроинструмента 
необходимо убрать с него любые регули-
ровочные ключи. Ключ, оставленный на/во 
вращающейся части электроинструмента, 
может стать причиной травм.
Не допускать чрезмерного наклона/откло-
нения тела во время работы. Необходимо 
всегда сохранять равновесие и устойчивое 
положение тела. Это улучшает контроль за 
инструментом в непредвиденных ситуациях.
Использовать надлежащую одежду. Не 
носить свободную одежду или украшения. 
Необходимо заправлять волосы и одежду, 
чтобы они не попадали в движущиеся ча-
сти оборудования. Незаправленная одежда, 
украшения или длинные волосы могут по-
пасть в движущиеся части инструмента.
Не следует допускать, чтобы привычка 
к частому использованию инструмента при-
водила к потере бдительности и пренебре-
жению правилами техники безопасности при 
работе с инструментом. Безответственные 
действия в доли секунды могут привести 
к тяжелым травмам.

Эксплуатация 
электроинструмента и уход
Не прилагайте избыточных усилий 
к  инструменту. Используйте надлежащий 
инструмент, предназначенный для выпол-
няемых операций. Надлежащий инструмент 
выполнит работу лучше, безопаснее и со 
своей конструктивной скоростью.
Запрещено использовать инструмент, 
если он не включается и не выключается 
штатными средствами. Любой инструмент, 
у которого нарушено управление, опасен и 
подлежит ремонту.
Перед заменой аксессуаров, выполне-
нием любых регулировок или отправкой 
инструмента на хранение отсоедините вил-
ку от источника питания и/или извлеките 
съемный аккумулятор при его наличии. 
Такие профилактические меры безопас-
ности снижают риск случайного запуска 
электроинструмента.

Храните неработающие электроинстру-
менты в недоступном для детей месте, не 
допускайте к работе с инструментом лиц, 
не знакомых с электроинструментом или 
данным руководством. В руках необученных 
пользователей электроинструменты пред-
ставляют собой опасность.
Уход за электроинструментом и принад-
лежностями. Необходимо проверять на от-
сутствие перекоса или заклинивания дви-
жущихся частей, поломки деталей и любых 
других условий, которые могут негативно по-
влиять на работу электроинструмента. Если 
инструмент поврежден, отремонтируйте его 
до начала использования. Ненадлежащее 
обслуживание электроинструмента — при-
чина множества несчастных случаев.
Используйте электроинструмент, принад-
лежности, аксессуары и т. д. в строгом со-
ответствии с данной инструкцией и с учетом 
условий и характера выполняемых работ. 
Использование электроинструмента не по 
назначению может привести к возникнове-
нию опасных ситуаций.
Рукоятки и поверхности для захвата рукой 
должны быть всегда сухими, чистыми и обе-
зжиренными. Скользкие рукоятки и захват-
ные поверхности нарушают безопасность 
обращения с инструментом и управления им 
в непредвиденных ситуациях.

Техническое обслуживание
Обслуживание электроинструмента мо-
жет проводить только квалифицированный 
специалист по ремонту и обслуживанию, 
используя только надлежащие запасные ча-
сти. Это гарантирует поддержание безопас-
ности электроинструмента.

Специальные правила 
безопасности
Данный электроинструмент предназначен 
для использования в качестве шлифоваль-
ной машинки. Изучите все предоставленные 
с данным электроинструментом указания по 
безопасности, предупреждающие надписи, 
иллюстрации и технические характеристи-
ки. Несоблюдение всех представленных 
ниже указаний может привести к поражению 
электрическим током, пожару и/или тяже-
лым травмам.
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Данный электроинструмент не рекомендо-
ван для выполнения операций полирования, 
зачистки, очистки проволочной щеткой или 
резки. Использование электроинструмента 
не по назначению может создать опасную 
ситуацию или привести к травмам.
Запрещено использовать аксессуары, не 
предназначенные специально для данного 
инструмента и не рекомендованные изго-
товителем инструмента. Если тот или иной 
аксессуар может быть присоединен к ваше-
му электроинструменту, это само по себе 
не гарантирует безопасность эксплуатации.
Номинальная скорость движения шли-
фовальной основы должна быть не ниже 
максимальной скорости вращения, указан-
ной на электроинструменте. Если скорость 
движения шлифовальной основы выше её 
номинальной скорости, это может вызвать 
поломку и отрыв основы.
Размеры и толщина шлифовальной осно-
вы должны соответствовать номинальному 
диапазону вашего электроинструмента. Не-
возможно корректно управлять инструмен-
том и направлять шлифовальную основу 
неправильного типоразмера.
Отверстия крепления шлифовальной ос-
новы должны точно соответствовать отвер-
стиям на корпусе шлифовальной машинки. 
Основа с несоответствующим креплением 
будет сильно вибрировать, в результате чего 
шлифовальная машинка может потерять 
управляемость.
Категорически запрещено использовать 
поврежденные аксессуары. Перед каждым 
использованием необходимо осматривать 
шлифовальную основу на наличие трещин, 
а шлифовальные полоски на порывы или 
избыточный износ. Упавший электроинстру-
мент подлежит осмотру на наличие повреж-
дений. При необходимости отремонтируйте 
машинку, и/или замените поврежденную 
шлифовальную основу. После осмотра и 
установки шлифовальной основы на место 
встаньте так, чтобы находиться вне плоско-
сти движения основы, и удалите всех посто-
ронних из этой опасной зоны, затем вклю-
чите инструмент и дайте ему поработать на 
максимальной скорости вращения без на-
грузки в течение одной минуты. 

При таком испытании поврежденные шли-
фовальные основы, как правило, распада-
ются на части в течение минуты.
Используйте средства индивидуальной 
защиты. С учетом условий работы исполь-
зуйте лицевой щиток, закрытые защитные 
очки или обычные защитные очки. При необ-
ходимости используйте респиратор, защиту 
органов слуха, перчатки и рабочий фартук, 
способный выдерживать воздействие мел-
ких абразивных частиц или фрагментов 
обрабатываемого материала. Защита глаз 
должна быть способна выдержать воздей-
ствие мусора, летящего от выполняемых 
операций. Респиратор или пылезащитная 
маска должны обеспечивать фильтрацию 
частиц, производимых выполняемыми рабо-
тами. Длительное воздействие шума высо-
кой интенсивности может вызвать глухоту.
Все посторонние должны находиться вда-
ли от рабочей зоны. Все лица, входящие 
в рабочую зону, обязаны использовать СИЗ. 
Фрагменты обрабатываемых материалов 
или сломанных принадлежностей могут от-
летать далеко и травмировать людей вне 
непосредственно рабочей зоны.
Категорически запрещено класть электро-
инструмент до того, как полностью остано-
вилось движение шлифовальной основы. 
Движущиеся части могут зацепить поверх-
ность, и электроинструмент может выйти из-
под контроля оператора. 
Запрещено включать электроинструмент, 
когда вы несете его в руке, держа рядом 
со своим телом. Случайное соприкоснове-
ние с движущейся частью может зацепить/
защемить край одежды, что резко притянет 
инструмент к телу.
Необходимо регулярно чистить вентиляци-
онные отверстия электроинструмента. Вен-
тилятор электродвигателя втягивает пыль 
внутрь корпуса, а чрезмерное скопление 
порошкообразного металла может привести 
к поражению электрическим током.
Не эксплуатируйте электроинструмент 
вблизи огнеопасных материалов. Искрение 
может вызвать возгорание этих материалов.
Не используйте аксессуары, требующие 
жидкостного охлаждения. Применение воды 
или других охлаждающих жидкостей может 
привести к поражению, в т. ч. смертельному, 
электрическим током.
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Отдача и связанные с ней предупрежде-
ния. Отдача представляет собой внезапную 
реакцию на защемление или зацепление 
движущейся шлифовальной основы. За-
щемление или зацепление вызывает резкий 
останов движения основы,  который в свою 
очередь создает высокую нагрузку обратно-
го вращения неконтролируемого электроин-
струмента в точке зацепления.
Например, если шлифовальная основа заце-
плена или защемлена обрабатываемой по-
верхностью, то она может резко дернуться к 
оператору или от оператора, в зависимости 
от направления движения основы в точке 
защемления. Кроме того, в таких условиях 
шлифовальная основа может разломиться 
Отдача является результатом нецелевого 
применения и/или несоблюдения правил или 
условий эксплуатации, т. е. отдача может 
быть предотвращена путем принятия надле-
жащих мер предосторожности, как указано 
ниже.
Крепко держите электроинструмент. Рас-
полагайтесь так, чтобы положение вашего 
тела и рук обеспечивало сопротивление от-
даче. Всегда пользуйтесь дополнительной 
рукояткой при ее наличии, чтобы держать 
под максимальным контролем отдачу или 
реакцию крутящего момента при запуске. 
Приняв надлежащие меры предосторожно-
сти, оператор может справиться с силой от-
дачи и реактивным крутящим моментом.
Никогда не приближайте руку к движущей-
ся шлифовальной основе. При отдаче осно-
ва может ударить по руке.
Не располагайте свое тело в зоне движе-
ния электроинструмента при возникновении 
отдачи. Отдача вращает инструмент в на-
правлении, противоположном направлению 
движения шлифовальной основы в месте 
зацепления.
Соблюдайте особую осторожность при об-
работке углов, острых кромок и т. д. Не до-
пускайте скачков и защемления шлифоваль-
ной основы. Углы, острые кромки или резкая 
вибрация могут привести к защемлению 
вращающейся части, потере управляемости 
или вызвать отдачу.
Специальные предупреждения по безо-
пасности в процессе шлифования
Не допускайте свободного вращения 

ослабленной / открепившейся части шли-
фовальной основы или волокон материала, 
из которых изготовлена основа. Убирайте 
или отрезайте все свободные / открепивши-
еся волокна. Открепившиеся свободно вра-
щающиеся волокна могут опутать пальцы 
оператора или застрять в обрабатываемом 
материале.

Дополнительные 
предупреждения по безопасности
Необходимо всегда руководствоваться 
здравым смыслом и соблюдать меры предо-
сторожности во время работы с инструмен-
том. Невозможно предвидеть все ситуации, 
чреватые опасными последствиями.
Не используйте данный инструмент, если 
вам непонятны настоящие указания по экс-
плуатации или если вы чувствуете, что не 
справитесь с работой. За дополнительной 
информацией обращайтесь к представите-
лю HUBERTH или к квалифицированным 
специалистам.
Сохраняйте таблички и наклейки. Они 
содержат важную информацию. В случае 
их отсутствия или нечитаемого состояния 
обратитесь к вашему продавцу продукции 
HUBERTH. 
ВНИМАНИЕ! Некоторые виды пыли, возни-
кающей при использовании электроинстру-
мента для зачистки, пиления, шлифования, 
сверления и других строительных работ, 
содержат опасные химические вещества, 
вызывающие рак, врожденные дефекты 
и  другие нарушения репродуктивной функ-
ции. К таким химическим веществам, в част-
ности, относятся:
•	 свинец в ЛКМ на свинцовой основе;
•	 кристаллическая двуокись кремния в 

кирпиче, цементе и других материалах 
для кладки, а  также мышьяк и хром 
в химически обработанной древесине.

Степень риска таких воздействий варьиру-
ется в зависимости от частоты выполнения 
опасных работ. Для снижения уровня воз-
действия этих химических веществ: рабо-
тайте в хорошо проветриваемых местах, 
используя одобренные СИЗ, в т. ч. респи-
раторы, специально предназначенные для 
фильтрации микрочастиц.
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2. НАЗНАЧЕНИЕ

Электрическая эксцентриковая шлифо-
вальная машинка с пылеотводом для шли-
фования больших и плоских деталей при 
подготовке к окраске.
Специальная конструкция снижает вибра-
цию, усталость, в том числе при длительной 
работе (рекомендуется использовать ориги-
нальные принадлежности).
Постоянная скорость: инструмент сохраня-
ет стабильную скорость даже при большой 
нагрузке.
Функция плавного пуска для безопасной 
работы.

3. СПЕЦИФИКАЦИЯ

                              

1. Пусковая кнопка с фиксацией 5. Регулятор скорости

2. Основа шлифовальная 6. Регулятор присасывания

3. Зажим для абразива 7. Патрубок для отвода пыли

4. Платформа 8. Кабель питания

Модель RP20SPL41

Ход эксцентрика 5 мм

Продукт Эксцентриковая 
электрическая 
шлифовальная 
машинка

Размеры основы 400х70 мм

Потребляемая 
мощность

600 Вт

Частота вращения 
без нагрузки

3200–7200 об/мин

Удаление пыли Центральный 
пылеотвод

Крепление основы 6 винтов с головкой 
под шестигранник

Аксессуары 2 графитовые щётки  

Электропитание 220–240 В ~50/60 Гц

Масса нетто 3.2 кг

Фитинг для 
пылеотвода

Ø29 мм

4. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Установка и снятие аксессуаров
1. Чтобы установить шлифовальную основу, 
сначала отключите электроинструмент и по-
местите его на подставку для инструмента 
со шпинделем в вертикальном положении.
2. Установите шлифовальную основу на 
платформу машинки и зафиксируйте её 6 
винтами из комплекта поставки, используя 
шестигранный ключ.
3. Установите шлифовальную полоску с 
«липучкой» на основу так, чтобы отверстия 
полоски максимально совпадали с отверсти-
ями на шлифовальной основе.
4. Возможна установка шлифовальных по-
лосок без «липучки» с использованием двух 
зажимов на платформе машинки. Припод-
нимите рамку зажима рычажком, заправьте 
край полоски под рамку и отпустите рыча-
жок рамки зажима. 
5. Чтобы снять шлифовальную основу, спер-
ва снимите шлифовальную полоску. Затем 
открутите 6 винтов с помощью шестигранно-
го ключа.

Запуск, остановка и управление 
скоростью
Шлифовальная машинка оснащена регу-
лятором скорости, который контролирует 
максимальное количество оборотов шлифо-
вальной машины в минуту. 

3

4
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Вы можете управлять скоростью с помощью 
пусковой клавиши. Доступный диапазон 
уровня скоростей составляет от 1 до 6. Как 
правило, более низкие скорости рекоменду-
ются для узких рабочих зон, а более высокие 
скорости идеально подходят для больших 
поверхностей. Используйте настройку, кото-
рая лучше всего подходит для вашей рабо-
ты. Чтобы контролировать скорость, устано-
вите регулятор на нужное число.

Подготовка поверхности
Для достижения наилучших результатов 
очистите, высушите и обезжирьте поверх-
ность перед шлифованием, чтобы удалить 
стойкую грязь, пыль, пятна от насекомых.
Выберите правильную градацию абрази-
ва шлифовальной полоски в соответствии с 
требованиями к работе.

Шлифование
Крепко удерживая шлифовальную машин-
ку руками, положите машинку шлифоваль-
ной полоской на поверхность, запустите 
шлифовальную машинку, чтобы начать ра-
боту на желаемой скорости. Всегда запу-
скайте и останавливайте шлифовальную 
машинку, когда она находится на поверх-
ности. Начните со шлифования больших 
плоских поверхностей, таких как капот, ба-
гажник и крыша. Не прижимайте шлифо-
вальную машинку сильно к поверхности. Пе-
ремещайте шлифовальную машинку вперед 
и назад длинными, широкими движениями. 
Слишком большое давление, неправильный 
угол или неправильное движение могут при-
вести к образованию полостей, следов или 
прожогов.

Удаление пыли
Шлифовальная машинка оснащена шли-
фовальной основой Multi-Holes (со многими 
отверстиями). Чтобы обеспечить шлифо-
вание без пыли, пользователь должен ис-
пользовать шлифовальные полоски с от-
верстиями, которые должны максимально 
совмещаться с отверстиями на шлифоваль-
ной основе.
Шлифовальная машинка HUBERTH оснаще-
на функцией пылеудаления, которая обеспе-
чивает эффективный сбор пыли.
Чтобы снизить риск получения травмы, дер-
жите шнур питания вдали от траектории 
движения шлифовальной машинки. В про-
тивном случае шлифовальная основа может 
повредить кабель питания, оголив провода 
под напряжением.
При шлифовании прикладывайте неболь-
шое давление и постоянно перемещайте 
шлифовальную машинку, особенно при ра-
боте вблизи края или там, где есть резкие 
изменения контура рабочей поверхности.

Предотвращение повреждения 
основы
Любой контакт шлифовальной основы 
с  грубыми краями ремонтируемого участка 
может привести к повреждениям, возник-
новению углублений и внезапному отскоку. 
Чтобы избежать риск этого, используйте 
шлифовальную машинку на низкой скоро-
сти при шлифовании грубых поверхностей, 
сложных участков, например, около отделки 
или между зеркалом и окном автомобиля. 
В этом случае рекомендуется шлифовать 
такие поверхности вручную. Также можно 
использовать технику инерционного движе-
ния, чтобы избежать риска зацепления или 
отскока. Для этого включите двигатель на 
несколько секунд, затем выключите его и 
приложите шлифовальную основу к поверх-
ности. Таким образом, скорость вращения 
основы будет ниже при соприкосновении с 
поверхностью. Техника инерционного дви-
жения рекомендуется при работе в узких 
местах.
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Обслуживание
Содержите инструмент в хорошем состоя-
нии и регулярно проводите его техническое 
обслуживание. Перед использованием сна-
чала проверьте электроинструмент на пред-
мет общего состояния, выключатель, кабель 
питания и удлинитель - на предмет повреж-
дений. Убедитесь в том, что отсутствуют 
незакрученные винты, несоосность, неза-
крепленные части, неправильное крепле-
ние, поврежденные части и любые другие 
отклонения, которые могут повлиять на без-
опасность во время работы. Если имеется 
необычный шум или вибрация, немедленно 
выключите инструмент и перед повторным 
использованием убедитесь, что неисправ-
ность устранена. Эксплуатация поврежден-
ного электроинструмента запрещена. Пока 
ремонт не будет завершен, электроинстру-
мент должен быть помечен табличкой «НЕ 
ИСПОЛЬЗОВАТЬ». При работе в нормаль-
ных условиях повторная смазка не требу-
ется, пока не потребуется замена щёток 
двигателя.
ВНИМАНИЕ!
Содержите свой инструмент в хорошем со-
стоянии и регулярно проводите техническое 
обслуживание. Чтобы предотвратить риск 
получения травм, всегда перед любыми 
работами, связанными с обслуживанием, 
сначала отключайте электроинструмент от 
сети. Никогда не разбирайте инструмент и 
не производите никаких работ по разборке/
сборке, пока электроинструмент подключен 
к источнику питания.

Очистка
Очистите все вентиляционные отверстия, 
удалите пыль и мусор. Держите ручку ин-
струмента чистой, сухой и без следов масла 
или смазки. Для очистки используйте мяг-
кую ткань, слегка смоченную мягким мою-
щим средством.
ОСТОРОЖНО! Некоторые чистящие 
средства и растворители, включая бензин, 
скипидар и специальные разбавители для 
краски, содержащие аммиак или хлори-
рованные чистящие растворители для до-
машнего хозяйства, вредны для пластика 
и других деталей. Никогда не используйте 

легковоспламеняющиеся или горючие рас-
творители рядом с электроинструментом.
ВНИМАНИЕ!
Чтобы предотвратить риск получения трав-
мы, поражения электрическим током и по-
вреждения инструмента, не погружайте ин-
струмент в воду или любую другую жидкость 
и защищайте инструмент от любого контак-
та с водой.

Ремонт
В случае любого повреждения или при не-
обходимости ремонта обратитесь в ближай-
шую авторизованную мастерскую.

Меры предосторожности
Всегда используйте шлифовальную ос-
нову, рекомендованную производителем. 
Любые работы, связанные с резкой с по-
мощью этого инструмента инструмента, за-
прещены. Максимальная рабочая скорость 
движения шлифовальной основы всегда 
должна быть выше номинальной скорости 
электроинструмента. 
Во время работы с инструментом всегда 
надевайте утвержденные средства индиви-
дуальной защиты, включая защитные очки, 
перчатки, наушники. Рекомендуется исполь-
зовать защитную одежду. Средства инди-
видуальной защиты и устройства для сбо-
ра пыли следует выбирать в соответствии 
с типом материала, предназначенного для 
шлифования. Для получения дополнитель-
ных инструкций обратитесь к производите-
лю системы. В случае сбоя электропитания 
отпустите пусковую клавишу и отсоедините 
устройство от источника питания. Исполь-
зуйте только рекомендованные произво-
дителем графитовые щётки и смазочные 
материалы.

5. ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Предоставление гарантии
1. Изготовитель продукции HUBERTH обязу-
ется бесплатно устранять только существен-
ные дефекты изделия или технологические 
проблемы, вызванные отказами в течение 
гарантийного срока. Пользователь, обраща-
ясь по гарантии, обязан предоставить чеки, 
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подтверждающие приобретение товара, 
гарантийный талон и заявление с четким 
указанием полного наименования приобре-
тенного изделия, модели, кода изделия из 
паспортной таблички на корпусе изделия, 
дату приобретения, а также предоставить 
само изделие и принадлежности, требую-
щие гарантийного обслуживания, в автори-
зованный сервисный центр, который прове-
ряет и подтверждает гарантийный случай 
или отказывает в предоставлении гарантии.
2. В период гарантийного срока гарантия не 
распространяется на следующие материалы 
ввиду их естественного эксплуатационного 
износа и разрушения:
•	 выключатели, подшипники, 

втулки, шестерни, уплотнительные 
кольца, сетевые кабели, вилки, 
оболочки кабеля, рукоятки, корпус, 
шлифовальные полоски и основы.

*Не подлежащие гарантии детали и работы 
оплачивает пользователь.
3. Гарантия не действует в следующих 
случаях:
•	 Непредоставление действующего 

гарантийного талона и подтверждения 
покупки или, если сведения, указанные 
в гарантийном талоне, не соответствуют 
фактическому изделию.

•	 Повреждения, вызванные нарушением 
правил эксплуатации, обслуживания 
и хранения изделия, указанных в 
руководстве по эксплуатации.

•	 Повреждения, полученные при падении, 
попадании воды внутрь инструмента и т. д. 
по причине неправильного использования, 
хранения или транспортировки.

•	 Повреждения, вызванные применением 
неоригинальных деталей HUBERTH или 
не рекомендованных принадлежностей и 
смазок.

•	 Разборка изделия пользователем 
или повреждения, вызванные 
ремонтом, переделкой, разборкой или 
обслуживанием не в авторизованном 
сервисном центре HUBERTH.

•	 Повреждения, вызванные 
принудительным торможением или 
приложением избыточной силы при 
нажатии на инструмент, работающий на 
высокой скорости.

•	 Повреждения, вызванные запуском 
электроинструмента без достижения 
постоянной скорости или полным 
остановом электроинструмента до начала 
обработки поверхности, или изменением 
функций электроинструмента.

•	 Работа в пыльной или влажной среде 
в течение длительного времени без 
своевременного обслуживания, а также 
попадание посторонних предметов внутрь 
инструмента.

4. Изготовитель продукции HUBERTH остав-
ляет за собой право изменять представлен-
ные выше условия и положения в любое 
время без уведомления и принимать оконча-
тельное решение по толкованию указанных 
выше условий гарантии
5. Для получения новейшей информации о 
продукции посетите официальный веб-сайт 
по адресу: WWW.HUBERTH.RU

Ограничение ответственности
Изготовитель и его представители не несут 
ответственность за любой ущерб и упущен-
ную выгоду по причине нарушений экономи-
ческой деятельности, вызванных изделием 
или непригодностью изделия.
Изготовитель и его представители не несут 
ответственность за любой ущерб, который 
может быть причинен неправильным исполь-
зованием электроинструмента или исполь-
зованием электроинструмента с изделиями 
других изготовителей.

CE - ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

Настоящим заявляем под свою ответствен-
ность, что указанное электрическое устрой-
ство (шлифовальная машинка) соответству-
ет Основным требованиям Директивы по 
безопасности машин 2006/42/ЕС, по низко-
вольтному оборудованию 2014/35/ЕС, элек-
тромагнитной совместимости 2014/30/ЕС:

EN 62841-1	 EN 62841-2-3,	 EN 55014-1,
EN 61000-3-2,	 EN 61000-3-3,	 EN 55014-2,
2014/30/EU,	 2006/42/EC






